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AnHOmayuaA: 6 cOBpeMEHHOM MUpe AHNUICKUL A3LIK CIMATL 8ANCHEUMUM CPEOCNEOM KOMMYHUKAYUU MEXHCOY
CIMPAHAMU, A3LIKOM MEHCOYHAPOOHO20 ODWjeHUs, YMO NPUBeno K NOoAGIEHUI0 NpAKmMudecku 60 cex cgepax
Hawel HCU3HU UHOCPAHHBIX 3aUMCNBO8ANUN, MAK HA3bIBAEMBIX «AHIUYUIMOSY. JII0OU cmanu ucnonb308ams
ux 8 ceoell peuy NOCMOAHHO U OCOOEHHO AKMUBHO MO denaem monodoe nokoaenue. OOHAKO GbIACHULOCL, YMO
MHO2UE UCNONb3YIOM AHSIUYUIMbL HEOOOYMAHHO, 3AHACMYI0 He NOHUMAA U He YMes O00BACHUMb UX CMbICIL
Jannas cmamuvs noOHUMaem 60RPOC 0 YUCMOME PYCCKO20 A3bIKA, AGIAWULICT OOHUM U3 CAMBIX AKMYATbHBIX 8
COBDEMEHHBIX Peanusix.
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Abstract: in a modern world English has become the most important means of communication between
countries, the language of international communication. It has led to the appearance of foreign borrowings, so-
called "Anglicisms" in almost all spheres of our life. People have begun to use them in their speech constantly
and the younger generation is doing it especially actively. However, it turned out that many people use
Anglicisms thoughtlessly, often not understanding them and not being able to explain their meanings. This
article raises one of the most relevant in modern realities question- the question of the purity of the Russian
language.
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«Bepeaume uucmomy si3vika, Kak cessmuinio!
Huxkoeoa ne ynompebusiime uHOCMpPAHHBIX CNOG.
Pyccruii azvix max 6oeam u eubok,

umo Ham Heue2o b6pamy y mex, Kmo 6eoHee HACY
(U.C. Typeenes)

B coBpemeHHOM Mmupe BcE dHamie BCTaeT BOMPOC O YHCTOTE PYCCKOTO s3bIKa. MHOTHE MyOIUITUCTHI
00eCIIOKOCHBI HCKaKCHUEM U BCE OOJIBIITUM TTOSBJICHUEM HHOCTPAHHBIX CIIOB B HeM. Tak, Harmpumep, H3BECTHBIN
MUCATEIb U MYOIUIIVNCT, HCCIIEI0BATENb PYCCKOTO si3bIka Bacummii Mp3abekoB, n3naBmiuii He OJJHY KHUTY Ha 3Ty
TEMY U MOCTOSIHHO BBICTYNAIOUIUI Nepe 1€ThbMU U B3POCIBIMHU, TOBOPUT O TOM, YTO «CJI0BO — BEKTOP Pa3BUTHUS
HapoJay», KOTOPEIM cracaeT u cOeperaeT HAIMI0 W BEPY, a MBI B CBOIO OYEpPEAb JOJDKHEI OIOCTH YHCTOTY
Hamero s3bika [1]. C 3TuM TpyaHO HE COTNIACHThCS, BEAb MPOOJIEMa YUCTOTHI PYCCKOTO SI3bIKA — 3TO HE TOJIBKO
npobJieMa KyJIbTYpEI, 3TO eIlle ¥ MpodieMa HAITHOHAIEHOW Oe30MTacCHOCTH.

CoBpeMeHHOE MOJIOJI0€ TOKOJICHHE BCE OOJBINE YBICKACTCS WHOCTPAHHBIM BESHHUEM, OTBEpras CBOI
MPUPOJIHBINA yIMBUTEIBHO OOTraThlii OOKecTBEHHBIH sI3bIK. C OOJIBIION OXOTOH MbI BCE Hallle MepeHHMMaeM
HWHOCTPaHHBIE CIOBA, B OCOOCHHOCTH aHTIHUIM3MBI (CIOBO MM 000POT pedd, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 aHTIIMHCKOTO
SI3bIKA MITH CO3J[aHHBIE TI0 0Opa3Ily aHTIIMICKOTO CI0Ba U BhIpakeHus [2]) B criry TOTO, U4TO aHTIIMHACKHN ceifuac
SBIISIETCA SI3BIKOM TiIoOanpHOTO OOmmeHus. Kaszamock Obl, uTo B 3TOM mmmoxoro? Bemp 3To BCE pacmmpsier
TPaHUIIBI, JaeT BO3MOXKHOCTh DPa3BHBATH MEXKKYIBTYPHBIE CBSI3H, CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHHIO KpPYyrozopa
genmoBeka? Bc€ 3TO AEHCTBHTENPHO Tak, HO, B TO € BPEMA, STO CIIOCOOCTBYET IOSBICHUIO CEPHE3HOM
MpoOIEMBI — TOTEPU CaMOOBITHOCTH PYCCKOTO SI3BIKA.

OnpIT paboThl B IIKOJE YYUTEIEM aHTIHHCKOTO s3bIKa ITOKa3bIBacT, YTO OYCHHb YacTO JaXe camas
MIPOTPECCUBHAS MOJIOIEKD, UCITONIB3YIOIIas HHOCTPAaHHBIC CJIOBA B CBOCH pedH, HE JI0 KOHIIA, @ HHOT/Ia U COBCEM
HE TIOHMMAeT MX 3Ha4YeHHe, He TOBOPS YK€ MPO cTapiiee MoKojieHHe. brIBaeT Takoe, 4TO MONPOCHUIIh YICHHUKA
HaWTH aHIJIMIACKOMY CJIOBY PYCCKHMHM CHHOHMM, a OH HE MOXKeT. J{axke MHOTHM B3POC/IBIM celiuac ObIBAE€T COBCEM
HEIPOCTO HAHTH 3aMeHY 3aMMCTBOBAHHOMY CJIOBY B PYCCKOM SI3BIKE, BEIPA3UTh CBOM MBICIH KPACHBBIM PYCCKUM
JUTEPATypHBEIM S3BIKOM. Bc€ 3TO roBOpHT 00 akTyanpHOH MpoOJieMe HAIero BPEeMEHH — pa3pyIIeHHE
LEIOCTHOCTH U TPAJAULIMOHHOCTU POJHOTO SA3BIKA.



PomHoit sI3BIK — 3TO AyIiia, XapakTep X HCTOPHS HapoJa. DTO HE TOJBKO HHCTPYMEHT OOIICHHUS, 3TO IIyOOKas
CBS3b MPOILIBIX M OyIyNuX TOKOJCHWH, HUTOYKA, CBSA3BIBAIONIas BCeX Hac. IIpoCTO BCIIOMHHUTE, ¢ Kakon
TEIJIOTOM MBI pearupyeM Ha COOTEUECTBEHHUKOB 3arpaHUIIeH, POCTO YCIIBIIIAB HAIY POIHYIO PEUb.

SIBNSAACH yduTENleM aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, S TTOHWMAI0, YTO MOYKHO HAyYUTHCS TOBOPUTH HAa HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE, OHAKO POJTHOM PYCCKUU SA3BIK JOJHKEH OCTAaBaThCS BCETHAa €MIUHCTBEHHBIM. OH HE OJDKEH OBITH 3a0BIT
WM 3aMEHEH 9Y>KUM s13bIKOM. CBOIO 3a/1ady KakK yIUTENs S BIJKY B TOM, YTOOBI OOBSCHATH M TTIOMOTATh JACTSIM
HaXOJUTh PYCCKHE CMHOHHWMBI M aHAJIOTH NMPU M3YYCHWH W WCIOJIb30BAHMH AHTIIMHCKUX CJIOB M BBIPAYKCHMIA,
MMOKA3bIBATh, UTO AHTJIMICKUE TMEPEBONBI JOJDKHBI OBITh BBITIONHEHBI JUTEPATYPHBIM PYCCKUM SI3BIKOM. MBI
JIOJDKHBI HAYYUTh HE CTBIIUTHCS CBOETO SI3bIKA!
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